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BARNAVÄNNEN

N:o 7. Illustrerad veckotidning lör Söndagsskolan och Hemmet. 20 årg.
12 Febr. | Redaktör: J, B. GAUFFIN, Uppsala. | 1903.

Den gode herden.
ag är den gode herden! Så talar han, som en gång sagt: 
Låten barnen komma till mig. Är det icke som ville han 
säga: Om ingen annan vill vårda de små lammen, så vill 

jag göra det. Jo, visserligen ligger detta uti dessa ord. Men jag 
vågar därjämte säga, att ingen kan rätt vårda de kära små och 

leda dem på himlavägen, utan att Jesus lärt honom det. Vi, som äro föräld­
rar och fostrare, vi måste bedja honom lära oss uppfostrans stora konst. Den 
far eller mor, som Jesus så får göra skicklig för detta kall, den kan visserligen 
också säga: Det är genom mig, som Jesus utför sin kärleksfulla åstundan att 
vara en herde för de små lammen. Och söndagsskolläraren har ju fått sin 
kärlek till de små direkt från Jesu hjärta. Icke kunde han annars arbeta med 
välsignelse. Sålunda säger äfven han: Jesus allena gör allt, jag är endast ett 
redskap i hans hand.

Men den gode herden har dock gjort en sak, hvari ingen annan kunnat 
vara honom behjälplig. Han har låtit sitt lif för fåren. Är det icke såsom 
dessa ord sade oss, att vi behöfva hans försoningsdöd? Vi behöfva, att Jesus går 
i döden för att frälsa oss. Denna död till försoning för våra synder var en 
kärleksuppenbarelse så stor, att ingen annan än Jesus kunde göra den. Han gaf 
sålunda ut det bästa han ägde, det dyrbaraste som finnes, sitt eget blod, för 
att uti detta blod två oss rena från alla våra synder. För eder, som kännen 
denna frälsarekärlek, bör Herren Jesus vara outsägligt dyrbar. I, som fått erfara 
den lyckan att i hans blod vara renade från synden, I kunnen också säga: vi
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känna den gode herden. I hvilen ju 
i de trofasta herdearmarne och fån 
dagligen erfara huru de omsluta och 
skydda eder. I kännen honom, I, som 
dagligen läsen eder bibel, där hans un­
derbara gärningar omtalas. 1 kännen 
honom bättre för hvarje dag, som I 
växen till i kunskap och nåd. Ja, 
glömmen icke det, att I hafven en god 
herde. Glömmen icke hans umgänge, 
ehuru så mycket vill draga sinnet utåt 
och fylla det med världskärlek.

Han är den gode herden äfven för 
dem, som villat sig bort i synden. Han 
går efter dem, alldeles såsom en herde 

söker ett förloradt får. Hans ropande 
stämma hör du, då ett minnesspråk 
rinner dig i tankarna. Hans klappande 
förnimmes, då sorgen kallar fram tå- 
rarne i dina ögon. Då är det som den 
gode herden grepe dig fatt för att åter 
draga dig tillbaka till sin frälsarefamn.

Så kommer han nu äfven i dag ge­
nom de textord vi läsa. Det är såsom 
vi såge hans kärleksfulla blickar, då han 
säger: »Dem måste jag ock föra härtill, 
och de skola höra min röst, och det 
skall vara en hjord och en herde.»

Fv. E.

Månsken.
Gnistrande iskristaller 
Glittra pä frusen gren. 
Skimra likt diamanter, 
Lysta af månens sken.

“Vill du en klädnad vinna, 
Ren som den hvita snö, 
Måste du dig ock lära 
Liksom naturen dö!“

Vintern sitt hrita täcke 
Bredt ifrer skog och dal. 
Drömmande lyst och stilla 
Ar det i skogens sal.

O, livilken sällsam gåta : 
Lif utur död går fram.
Lifvel åt oss han vunnit, 
Hjälten, på korsets slam.

Bäcken, som muntert porlat, 
Slumrar så lugnt och tyst, 
Vaknar väl en gång äter 
Glad, utaf vårsol kysst.

Liksom ett féslott skimrar 
Skogen i månens ljus. 
Sällsamma röster hviska 
Saida i trädens sus:

Evigt i dödens gömma 
Eljes vi blifvit kvar. 
Nu efter natt och mörker 
Morgon skall stråla klar.

Likasom månens skimmer 
Viker för solens ljus, 
Lifvel en gång skall framgå 
Evigt ur stoft och grus.

Glittrande diamanter, 
Tårar på frusen gren, 
Stiga en gång mot höjden 
Lysta af solens sken.

A. M.

— 50 —
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En Sann-saga.
"Let var en gång en liten gosse, som 

hette Albert. Hans mor var mycket 
e fattig, men hon kunde icke gä i hu­
sen och skura, icke heller kunde hon gå 
och sälja tidningar, ty hon var icke van 
vid sådant arbete. Hon hade i barndo­
men fått en mycket fin uppfostran, ty 
hennes far och mor hade varit ofantligt 
rika. Och ändå var hon nu så förfärligt 
fattig, att hon inte ens hade tillräckligt 
med mat åt sin stackars lille gosse.

En dag hade hon gått ut för att på nå­
got sätt förtjäna litet penningar, så att 
Albert var ensam hemma. Det var midt 
i vintern, men ändå fanns ingen eld i ka- 
kelugnen. Icke heller fanns någon mat, 
och Albert var duktigt hungrig. Katten 
däremot, som satt och spann på golfvet 
framför den kalla kakelugnen, han var 
mätt, ty han hade varit ute på jakt efter 
något att äta, och nu satt han där mätt 
och förnöjd utan att frysa; ty han hade 
ju sin tjocka päls.

Då det blef mörkt i rummet, kröp Al­
bert i säng. Han andades i händerna för 
att värma dem, men det halp icke. Han 
lade armarna i kors öfver bröstet och 
körde upp händerna så långt han kunde i 
armhålan, men det värmde icke heller 
synnerligen mycket. Till sist tog han kat­
ten, som var en snäll, liten kisse, lyfte 
försiktigt upp honom och med katten i sin 
famn kröp han ihop under täcket.

Snart somnade Albert.
Men knappt hade han slutit ögonen, 

som voro alldeles uppsvällda af gråt, förr 
än någonting märkvärdigt hände. En liten 
tomte kom trippande in i rummet. En 
tomte? — hvad är det för något? frågar 
du. Jo, Albert hade läst om tomten i 
sagorna, och där beskrefs han såsom en 
liten munter, gråklädd varelse med röd 
toppmössa. Nu tyckte Albert sig i dröm­
men se honom inne i rummet.

Tomten hade ett par milda, klara ögon; 
han såg så vänlig ut och log så mildt.

Tyst på tå smög han fram i rummet, 

spanade rundt omkring sig och blef litet 
bekymrad, då han såg, huru fattigt det 
såg ut därinne. Men då han märkte, huru 
rent och putsadt där var i hvarje vrå, 
klarnade hans ansikte, och han log åter 
helt förnöjdt.

Sedan tyckte Albert, att tomten blåste ut 
i rummet, och — ett-tu-tre — blef det 
så varmt och trefligt därinne.

Nu satte sig den lille tomten på en stol 
bredvid Alberts säng och hviskade något 
roligt i hans öra. Vet du, hvad han hvi­
skade?

“Kom“, sade han, “kom, så gå vi ut 
i skogen. Tycker du inte om skogen? 
Jo, naturligtvis, där är ju så vackert om 
sommaren, och nu leka vi, att det är 
sommar. Skynda dig nu bara, så gå vi 
ut och plocka blommor.“

“Men jag är så hungrig“, klagade Al­
bert, “så förfärligt hungrig. Först måste 
jag ha någonting att äta, om du vill vara 
snäll ocli ge mig litet — —"

“Jaså, är du hungrig? Ja, då skall du 
få någonting så rart att äta, att du aldrig 
kännt på maken“, sade tomten och tog 
Albert vid handen. I ögonblicket voro de 
midt inne i skogen, och där stod ett bord 
dukadt med allehanda rara saker. Tom­
tens ögon lyste af glädje.

“Kan du gissa, hvem som bor här?“ 
sade han. “Jo, du, det gör jag själf. Och 
nu skall du äta så mycket du förmår. 
Börja nu med smörgåsfatet och tag sedan 
för dig af det andra också.“

Och ni må tro, att Albert åt! Knif 
och gaffel behöfdes icke, ty allt var så 
bekvämt inrättadt, att de bästa bitarna 
liksom af sig själfva flyttades in i munnen 
på honom.

Alldeles bredvid bordet porlade en 
källa; men då Albert såg närmare efter, 
märkte han, att det var icke vatten i käl­
lan utan den allra raraste, hvita mjölk. 
Albert tog en mugg, fyllde den och drack. 
Åh, så godt det smakade! Därpå åt han 
igen och drack på nytt en mugg mjölk.
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Till slut blef lian mätt, men i detsamma 
vaknade han. Åh, hvad det var ledsamt! 
Tomten var borta, ocli den gröna skogen 
och all den goda maten — allt var för­
svunnet. Han låg återigen i sin kalla, 
hårda säng, den stackars lille pojken. Alla 
de drömda härligheterna voro borta och 
bara den gnagande hungern kvar.

Men nu skall du få höra, hvad som 
skedde.

Då han vände sig om, stod hans mor 
där och bredvid henne en främmande fru, 

hon för framtiden skulle se till, att de 
aldrig mera behöfde hungra. Hon var så 
vänlig och glad.

Och från den dagen blef allting bättre 
för Alberts mor och för honom själf. —■

Men du, liten, som läser detta, vill du 
lofva mig en sak? Jo, du skall försöka 
vara riktigt snäll emot den stackars fattige 
Albert eller hvad han nu heter, hvar gång 
du träffar honom i skolan eller annorstä­
des. Tv du må tro, att det är svårt att 
vara fattig. När man har allt hvad man

HVALROSSARNE ANFALLA FÅNGSTMÄNNEN.

som log och nickade så vänligt emot ho­
nom. Aldrig hade Albert sett sin mor så 
glad. Hela bordet var fullt af påsar med 
mjöl och gryn och socker och kaffe och 
korf — åh, hvad det luktade godt. Ocli 
så var det en brasa i kakelugnen!

Men allt detta var verkligt, ty nu drömde 
icke Albert mera. Och den främmande 
frun satte sig på en stol vid hans säng 
och smekte hans kind och lofvade, att 

behöfver, då är det nog lätt att vara glad 
ocli snäll; men det är inte lätt, när man 
svälter ocli icke känner synnerligt mycket 
af lifvets glädje. Därför måste du se till, 
att du är riktigt snäll mot Albert, äfven 
om han kanske kan se litet tvär ut. Ty 
du kan icke tänka dig, hvilka underverk 
ett gladt ansikte och ett vänligt ord kan 
göra.

(Fritt efter danskan.)



BARNAVÄNNEN.

Ett stort villebråd.
Med tre teckningar.

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
akten på hvalross är icke alldeles utan 

faror, såsom vår första teckning för 
i dag utvisar. Ty hvalrossen är in­

galunda rädd för fångstmännen. Angrep­
pet på en af dem kallar alla hvalrossarna 
till dennes hjälp. Under fruktansvärdt 
vrålande omringa de båten, genomborra 

das till en hel del prydnadssaker, samt 
till löständer åt människorna. Numera söka 
fångstmännen äfven skaffa sig förtjänst af 
hvalrossens hud och späck.

För folken vid polarhafvets kuster är 
en fångad hvalross af stort värde. De 
äta hans kött ocli späck. Af huden bygga

IAA

72

Xye seins

—

de sina båtar, i det de spänna den öfver 
båtstommen. Med den täcka de sina som­
martält samt göra af den remmar, tåg och 
nät. Af benen förfärdiga de en hel mängd
verktyg 
sälja de

och af senorna tråd. Betarna 
till fångstmän eller andra euro­

dess plankor med hugg af sina väldiga 
betar, eller hugga med dessa öfver båtens 
reling och hvälfva fångstmännen i vattnet. 
Ha fångstmännen dödat en hvalrossunge, 
måste de bereda sig på en förtviflad strid, 
ty då kämpa djuren med ursinnigt raseri, 
och osläcklig hämdtörst. — Äfven djuren 
äro rädda om sina små.

Förr i tiden dödades hvalrossen blott 
för de dyrbara betarnas skull. Dessa äro 
hårda och hvita som elfenben och använ- 

peer.
Trots hvalrossens vildhet och stridslust, 

har det lyckats människan att tämja ho­
nom, nästan lika lätt som andra säldjur, 
i synnerhet har det lyckats väl med fån­
gade ungar.

Enligt vetenskapsmännens iakttagelser 
lefver hvalrossen af musslor. En af dessa, 
stenborrmusslan Saxicava, lefver på ett djup 
af ända till tjugu à trettio meter nedbor­
rad i hafsbottnens sega gyttja. Hvalrossen 
är således en väldig dvkare, som på ett an­
senligt djup har att leta upp sin föda,
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och för att fä upp den nämnda musslan 
behöfver han väl sina väldiga betar.

Genom det utrotningskrig, som under 
det förra århundradet förts mot hvalros-

sen, är han nu mycket sällsynt äfven i 
Norra Ishafvet. Han drar sig allt längre 
mot nordpolen, dit förföljarna icke kunna 
nä honom. J. B. G.

■ •

Yåra allra minsta.
Lill-Anna och hennes skatter.

e, tant, se fajboj, 
julklappaj!"

Det var just 

dä häj ä alla mina

lill-Anna, som ro-

pade så emot oss, där hon kom tultande 
med famnen full af leksaker och det lyck­
ligaste uttryck i sitt lilla runda anlete för 
att visa oss sina rikedomar.

“Ja, det var minsann inte lite det där“, 
sade jag. “Ilar du fått en tafla att rita 
gubbar på, en kärra att skjutsa dockan i, 
en häst att köra, en snurra att leka med 

och så därtill en ångspruta med ett par 
vildt springande hästar för. Det var myc­
ket pä en gäng. Inte alla små ha fått 

så många julklappar. Är du inte bra 
lycklig du?

Men i stället för att svara ordentligt, 
började hon gå golfvet rundt med sina 
skatter. Därvid sjöng och kvittrade hon 
såsom en bofink om våren.

Men hennes mamma talade om för oss, 
att lillan visst inte hade fått allt detta till
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julklapp. Vagnen oeh trähästen hade hon 
fått på sin födelsedag i november, taflan 
och snurran på namnsdagen den nionde 
december; det var blott ångsprutan med 
de skenande hästarna för, som hon fått 
till julklapp. Men lillan hade för sed att 
kalla alla extra gåfvor, som hon fielt af 
mor och far "julklappar“. Däri hade ju 
lill-Anna inte så orätt, ty alla gåfvor kär­
leken ger oss, äro på visst sätt en åter- 
glans af Guds stora julgåfva till oss alla.

Men så där glad och förnöjd, så sjun­
gande och rik, som lillan gick där kring

golfvet, kan hon vara en lefvande predi­
kan för oss alla. Därför sänder jag henne 
nu till alla Barnavännens små läsare, så­
dan hon gick där i sin stora lycka. Har 
du själf bara en enda liten julklapp, var 
glad öfver den! Sjung och drilla såsom 
lill-Anna. Hemmet blir då bra mycket 
ljusare ocli varmare under kulna vinter­
dagar, om därinne finnes ett sjungande, 
tacksamt barn. Ja, alla I små och unga, 
sjungen bort sorgerna ur alla bittra och 
oförnöjda hjärtan. Det blir en god mis­
sion under det nya året. J. B. G.

En happa i pant.
Af D. Alcock.

III.
10 (Forts, fr. föreg nr.)
Met var icke lätt för Ivan att följande 
A dag sköta sina bestyr på vanligt sätt.

Han kunde knappt fördraga den tan­
ken, att en vanlig människa skulle åka i 
samma vagn, som genom zaren blifvit så 
hedrad, eller att hans häst, som nu mer 
än någonsin var hans “präktige pojke“, 
skulle trafva för någon annan.

Dock — hans sunda förstånd, hans 
samvetsgrannhet och kärleken till hustru 
och barn hjälpte honom lyckligt öfver de 
små svagheterna.

Sålunda höll han åter följande morgon 
på Newaplatsen och väntade kunder.

Då kom plötsligt samme unge officer, 
som dagen förut bedragit honom på skjuts­
penningar, fram till vagnen, sprang upp 
däri och nämnde en adress.

Ett ögonblick tvekade Ivan. Men därpå 
sade han som vanligt sitt entoniga: “till 
er tjänst, min herre“, och manade på sin 
Brunte att springa. I sitt stilla sinne 
tänkte han: “I dag, när jag själf är så 
lycklig, vill jag icke tillräkna någon hans 
skuld“.

När han hunnit det bestämda målet, 
sprang prins Sergius, ty det var han, ned 
från droskan, stod ett ögonblick stilla och 
såg kusken rakt i ansiktet. Det var icke 

tänkbart, att han, en prins ocli soldat, 
skulle kunna förmå sig att säga till den 
fattige mannen: “Jag har gjort dig orätt“. 
Huru skulle han kunna få det öfver sina 
läppar? Men det finnes ock ett annat 
språk, som talar utan ord. Prins Sergius 
såg vänligt på honom och tryckte ett 
guldmynt i hans hand.

Guld var då för tiden sällsynt i S:t 
Petersburg, men Ivan kände dess värde 
och visste, att han lätt skulle kunna få 
växla guldmyntet.

“Gud vare lof!" sade han tyst. “Han 
sänder aldrig en lycka ensam, utan när 
han ger, så ger han alltid i öfverflöd.“

Ivan hade talat profetiskt. Hans för­
hållanden togo från denna stund en bättre 
vändning. Droskan, i hvilken kejsaren 
åkt, var eftersökt af alla, och så hände 
det, att han snart kunde hyra sig en släde 
och att första tiden af den stränga ryska 
vintern gick utan alltför stora bekymmer.

“Ulla mor“, ropade lille Feodor en dag 
med glädjestrålande ögon, “se bara, hvad 
jag fått till skänks af min gudfar.“

“Ack, ja“, sade modern och såg med 
allvarsam min på den blänkande silfver- 
rubeln, “så går det till här i världen. Så 
länge vi voro i nöd, ville han inte veta
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af oss det minsta, men nu när vi fått det 
litet bättre, då ger han oss penningar.“

“Vill du inte gömma slanten att betala 
skatten med, mor?“ frågade gossen.

“Skatten? Hvad tänker gossen på? Vi 
ha ju zarens penningar att betala den 
med. Gud välsigne honom!“

“Men jag hörde far säga då om natten, 
när jag inte kunde sofva för glädje, att 
han allra helst ville ha sedeln kvar — 
och att det var bara för vår skull, som 
han kunde tänka på att växla den. Kunde 
vi inte få ihop penningar till skatten på 
annat sätt?“

“Så du talar, barn! Du vill kanske 
också köpa en vagn och ett hus vid Ne- 
waplatsen!“

“Men man kunde kanske ändå försöka!“ 
inföll Mikael. “Jag åtminstone vill lämna 
hem hvarenda kopek, som jag förtjänar.“

“Och jag får kanske snart ett lönande 
arbete“, ropade syster Anna ifrigt, “och 
då skall jag också göra hvad jag kan. 
Jag borde väl kunna förtjäna bra genom 
sömnad, tycker jag. — Se här, Mikael, 
har du din päls: jag har försökt laga den 
så godt jag kunnat.“

Gossen lät pälsen undergå en noggrann 
mönstring. “Ähjo, den håller nog ännu 
en tid“, sade han belåtet. “Mästaren har 
lofvat mig en ny rock, men jag skall be 
honom ge mig penningar i stället. Vi 
ska komma öfverens att spara allesammans, 
men far bör inte få veta någonting.“

I stället invigdes Petter i familjehemlig­
heten, och han tog varm andel i saken. 
Det var hufvudsakligen honom man hade 
att tacka för att ej alltsammans gick om 
intet. Kort före julen störtade han en 
dag, - strålande af glädje, in i det torftiga 
hemmet och kastade en sedel på bordet. 
“Min unge herre kylde i går öronen på 
sig“, sade han. “Jag såg detta, -och när 
han steg ur släden, tog jag en handfull 
snö och gned dem af alla krafter, till dess 
faran var öfver. Min herre var så glad 
öfver min sinnesnärvaro, såsom han kallar 
det, att han skänkte mig sedeln.“

(Forts.)

Bibelläsning 
eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 16—22 Febr. 1903.
M. 16. Joh. 11: 32—44. Lasarus uppväckes. 
T. 17. Joh. 11: 32. Maria vid Jesu fäller.
O. 18. Joh. 11: 33—35. Jesu smärta öfver 

syndens makt i världen.
T. 19. Joh. 11; 36—38. De otrogna judarnas 

lal väcker ny smärta hos frälsaren.
F. 20. Joh. 11: 39. Vid Lasari graf: a. Dö­

dens makt.
L. 21. Joh. 11: 40—42. b. Guds härlighet. 

c. Jesu bön.
S. 22. Job. 11: 43—44, Jesus uppväcker La­

sarus från döden.
----------- $------------

Söndagsskoltext für den 22 Febr.:
Joh. II: 32—44.

Tänkespråk: Joh. 11: 25. Jesus sade till 
henne: Jag är uppståndelsen och lifvet; den 
som tror på mig, han skall lefva, om han än 
dör.

Barnavännen 
anmäles härmed till prenumeration för 1903.
Barnavännen har under sin nittonåriga till­

varo lyckats vinna en synnerligen talrik och 
trofast vankrets, hvilken år för år blilvit allt 
större. Härför tillkommer Gud allena äran. Ty 
det är han, som skapat detta samförstånd emel­
lan redaktionen och tidskriftens läsare i söndags­
skolorna, i folkskolorna och i hemmen. Vi 
hoppas, att våra vänner, som rundt om i byg­
derna äro våra medarbetare med tidningens 
spridning inom barnavärlden, äfven kunnat 
skönja, hurusom redaktionen å sin sida har all 
möda ospard för att gifva Barnavännen ett godt, 
kristligt, värdefullt och omväxlande innehåll 
samt en fin utstyrsel i illustrationsväg.

Barnavännen hoppas därför att under kom­
mande år blifva af de äldre mottagen med 
samma förtroende, som under gångna år och 
af de unga med samma glädje.

Barnavännen vill bedja alla, som funnit ho­
nom vara en för sitt ändamål lämplig och god 
tidning, att de rekommendera den till allt flera 
hem, folkskolor och söndagsskolor.

Barnavännens pris å postanstalterna: 1 kr. 
25 öre, hos redaktionen: 6 —20 ex. 1 kr., 21—49 
ex. 95 öre; 50—99 ex. 90 öre ex. och 100 och 
däröfver 85 öre ex.

603 Gratis följer ett 16-sidigt Sommar- 
nummer till utdelning vid sommarfästerna samt 
söndagsskolans textbok för 1903. Textboken 
extra till pren. 5 öre ex. Alla ex. finnas från 
årets början. Prenumeration fortgår.

Redaktionen.
Uppsala 1903, Upsala Nya Tidn. aktiebolag.




